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Legende der verwendeten Piktogramme

Montage- und Bedienungsanleitung lesen!

Dieses Produkt ist für den Innen- und  
Außenbereich geeignet.*

Spritzwassergeschützt – Das Produkt ist für  
den Innen- und Außenbereich geeignet.*

Die Fernbedienung ist nur für den  
Innenbereich geeignet.

/DC Gleichstrom/-spannung

Watt (Wirkleistung)

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
Verpackungsmaterial und Produkt.

Schwere bis tödliche Verletzungen möglich.

Schutzhandschuhe tragen!

6-Stunden-Timer mit automatischer  
Wiederholung im Tagesrhythmus

Kein Schutz gegen Wasser (Fernbedienung)!

Batteriebetrieben



7 DE

Legende der verwendeten Piktogramme

Warmweißes Licht + RGB

Halten Sie Batterien von Kindern fern.

Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.

  
Setzen Sie Batterien mit der richtigen Polarität 
(+ und –) ein.

Beschädigen Sie Batterien nicht.

Öffnen Sie Batterien nicht.

Mischen Sie nicht Akkus, Zink-, Kohle-,  
Alkaline- und Lithium-Batterien untereinander.

Mischen Sie nicht gebrauchte Batterien mit 
neuen.

Batterien sind nicht wiederaufladbar.

Lassen Sie Batterien nicht mit Wasser in  
Berührung kommen.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Schließen Sie Batterien nicht kurz.

b

a

Entsorgen Sie Verpackung und Produkt  
umweltgerecht!

Umweltschäden durch falsche Entsorgung  
der Batterien/Akkus!

Kabellose LED-Weihnachtsbaumkerzen

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. 
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschie-
den. Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig 

und sorgfältig durch. Diese Anleitung gehört zu diesem Produkt und 
enthält wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und Handhabung. Be-
achten Sie immer alle Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetrieb-
nahme, ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle Teile richtig 
montiert sind. Sollten Sie Fragen haben oder unsicher in Bezug auf die 
Handhabung des Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händler 
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie diese Anleitung 
bitte sorgfältig auf und geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.
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Auf www.kaufland.com/manual können Sie diese und viele weitere 
Handbücher herunterladen. Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt 
auf unsere internationale Seite (www.kaufland.com/manual). Mit Klick 
auf das entsprechende Land gelangen Sie auf die nationale Übersicht 
unserer Handbücher. Mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
459372 – 2401 können Sie Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

  Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist für den Betrieb im Innen- und Außenbereich geeignet. 
Die Fernbedienung ist nur für den Betrieb im Innenbereich geeignet.  
Dieses Produkt ist ein Dekorationsartikel. Es ist für die Bestückung von 
Zweigen bestimmt. Es ist kein Spielzeug! Halten Sie das Produkt von 
Kindern und Tieren fern! Das Produkt ist für den Privatgebrauch bestimmt. 
Nutzen Sie das Produkt nur wie in der Montage- und Bedienungsanleitung 
beschrieben. Jede weitere Verwendung gilt als bestimmungswidrig. 
Das Produkt ist für Temperaturen von -15 °C bis 23 °C geeignet.
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 Teilebeschreibung
1  Kerze
2  Batteriefach (Kerze)
3  Batterie 
4  Clip
5  Batteriefach (Fernbedienung)
6  Fernbedienung

7  ON-Taste 
8  +/– -Tasten
9  Timer-Taste „6H“
10  OFF-Taste
11  RGB-Taste
12  Schraube

 Lieferumfang
15 Kerzen inkl. 15 x 1,5 V-Batterie, Typ AAA
15 Clips
1 Fernbedienung inkl. 2 x 1,5 V-Batterie, Typ AAA
1 Montage- und Bedienungsanleitung

 Technische Daten
Modellnummern: 10712KA (creme)
 10712KB (creme, Strasssteine, Wachstropfen)
 10712KC (rot, metallic)
Spannungsversorgung:
Kerzen:  je 1 x 1,5 V-Batterie, Typ AAA (alkalische 

Zink-Mangandioxid-Batterien)
Fernbedienung:  3 V  (Gleichstrom), 2 x 1,5 V-Batterie,  

Typ AAA
Reichweite  
Fernbedienung: ca. 5 m (ohne Hindernisse)

LEDs:
Leistung: 15 x LED, 3 V (LEDs nicht austauschbar!)
Nennleistung: max. 0,02 W
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Sie haben ein Produkt mit LED gekauft. Die durchschnittliche Leuchtdauer 
liegt bei Verwendung der mitgelieferten Batterien je nach eingestellter 
Leuchtfunktion (durchgehend leuchten oder im Flackermodus) bei ca. 
150 Stunden bei mittlerer Helligkeit und Dauerleuchten im Innenbereich. 
Kalte Temperaturen haben negativen Einfluss auf die Batterielebensdauer.

Sicherheitshinweise

VOR GEBRAUCH BITTE DIE MONTAGE- UND BEDIENUNGSAN-
LEITUNG LESEN! MONTAGE- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 
SORGFÄLTIG AUFBEWAHREN! HÄNDIGEN SIE ALLE UNTERLAGEN 
BEI WEITERGABE DES PRODUKTES AN DRITTE EBENFALLS MIT AUS!

Verletzungsgefahren
   LEBENS- UND UNFALLGE-

FAHREN FÜR KLEINKINDER UND KINDER! Es 
besteht Erstickungsgefahr! Halten Sie das Verpackungs-

material von Kindern und Tieren fern.
  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 

Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des  
Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

  Batterien können beim Verschlucken lebensgefährlich sein! Bewahren 
Sie deshalb Batterien und Produkt für Kinder unerreichbar auf. 
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Wurde eine Batterie verschluckt, muss sofort medizinische Hilfe in 
Anspruch genommen werden.

  Sollte eine Batterie ausgelaufen sein, vermeiden Sie den Kontakt von 
Haut, Augen und Schleimhäuten mit der Batteriesäure. Bei Kontakt 
mit Batteriesäure spülen Sie die betroffenen Stellen sofort mit reich-
lich klarem Wasser aus und suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

Der richtige Umgang mit Batterien
  Prüfen Sie vor dem Einlegen der Batterien, ob die Kontakte der 

Kerzen, der Fernbedienung und der Batterien sauber sind. Reinigen 
Sie sie bei Bedarf mit einem trockenen Tuch.

  Verwenden Sie nur den in den technischen Daten angegebenen 
Batterietyp.

  Ersetzen Sie immer alle Batterien. Benutzen Sie keine verschiedenen 
Batterie-Typen, -Marken oder Batterien mit unterschiedlicher Kapa-
zität. Achten Sie beim Batterietausch auf die Polarität (+/–) (siehe 
auch die Prägung auf den Kerzen und im Batteriefach der Fernbe-
dienung).

  Nehmen Sie die Batterien aus dem Produkt und der Fernbedienung 
heraus, wenn diese verbraucht sind oder Sie das Produkt länger 
nicht benutzen. So vermeiden Sie Schäden, die durch Auslaufen 
entstehen können.

  SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene 
oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Berührung 
mit der Haut Verätzungen verursachen. Tragen Sie des-

halb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
  Die Batterien dürfen nicht geladen oder mit anderen Mitteln reaktiviert, 

nicht auseinandergenommen, ins Feuer geworfen, in Flüssigkeiten 
getaucht oder kurzgeschlossen werden.
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Der richtige Umgang mit dem Produkt
  Setzen Sie das Produkt keinen extremen Temperaturen, starken  

Temperaturschwankungen, direkter Sonneneinstrahlung oder 
Feuchtigkeit aus.

  Das Produkt ist für den Betrieb im Innen- und Außenbereich  
geeignet.

  Die Fernbedienung ist nur für den Betrieb im Innenbereich geeignet.
  Halten Sie ausreichend Abstand zu Wärmequellen, wie z. B. Herd-

platten, Öfen oder Kaminen.
  Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie es keinen starken 

Stößen aus.
  Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht ins Wasser fallen kann.
  Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts keine ätzenden oder 

scheuernden Reinigungsmittel. Stauben Sie das Produkt mit einem 
weichen, trockenen Tuch ab. Stärkere Verschmutzungen können mit 
einem leicht feuchten Tuch abgewischt werden.

  Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung außer Reich-
weite von Kindern und Tieren an einem trockenen, sauberen, vor 
direkter Sonneneinstrahlung geschützten Ort auf.

  Sollte das Produkt defekt sein, versuchen Sie nicht, das Produkt  
eigenständig zu reparieren. Kontaktieren Sie in Schadensfällen 
den Kundenservice.

  Verwenden Sie zum Ein-/Ausschalten des Produkts ausschließlich 
eine vom Hersteller empfohlene Fernbedienung.

  Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Licht-
quelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte 
zu ersetzen.
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 Vor dem ersten Gebrauch

1.  Packen Sie das Produkt und das Zubehör aus. Prüfen Sie den In-
halt anhand des Lieferumfangs auf Vollständigkeit und mögliche 
Transportschäden. Sollten Sie einen Transportschaden feststellen, 
verwenden Sie das Produkt nicht (!), sondern wenden Sie sich um-
gehend an den Kundenservice. Heben Sie die Verpackung auf, um 
das Produkt bei Nichtgebrauch darin aufzubewahren.

2.  Legen Sie die Batterien 3  in die Kerzen 1  ein (siehe Kapitel  
„Batterien einsetzen/wechseln“, Abschnitt „Kerzen“).

3.  Legen Sie die übrigen zwei Batterien 3  in die Fernbedienung 6   
ein (siehe Kapitel „Batterien einsetzen/wechseln“, Abschnitt „Fern-
bedienung“).

  Batterien einsetzen/wechseln
Kerzen
1.  Öffnen Sie die Kerzen 1 , indem Sie die Clips 4  gegen den Uhr-

zeigersinn drehen und abnehmen.
2.  Entnehmen Sie ggf. die alten Batterien aus dem Batteriefach (Kerze) 

2  und setzen Sie jeweils eine neue 1,5 V-Batterie, Typ AAA, mit dem 
Pluspol voran in die Kerzen 1  ein (siehe Prägung auf den Kerzen).

3.  Setzen Sie die Clips 4  wieder auf die Kerzen 1  und drehen Sie 
sie im Uhrzeigersinn fest. Achten Sie dabei auf den Dichtungsring, 
da sonst der IP-Schutz für die Kerzen nicht gewährleistet werden 
kann.

  Hinweis: Die Kerzen 1  leuchten, sobald die Batterie 3  eingesetzt 
ist.
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Fernbedienung
1.  Lösen Sie mittels eines Schraubendrehers (nicht im Lieferumfang 

enthalten) die Schraube 12  am Batteriefachdeckel auf der Rück-
seite der Fernbedienung 6 .

2. Öffnen Sie den Batteriefachdeckel. 
3.  Entnehmen Sie ggf. die alten Batterien aus dem Batteriefach (Fern-

bedienung) 5  und setzen Sie zwei neue 1,5 V-Batterien, Typ AAA, 
in die Fern bedienung 6  ein. Beachten Sie die Polarität (+/–).

4.  Setzen Sie den Batteriefachdeckel auf das Batteriefach (Fernbedie-
nung) 5  und schieben Sie ihn zu, bis er einrastet.

5.  Ziehen Sie die Schraube 12  am Batteriefachdeckel mittels eines 
Schraubendrehers fest an.

 Montage

  Klemmen Sie die Clips 4  nach Wunsch an die Zweige Ihres 
Weihnachtsbaums. Mit dem Kugelgelenk im Clip 4  können Sie 
die Kerzen 1  wie gewünscht ausrichten.

  Achten Sie dabei darauf, dass Sie den Clip 4  nicht wieder von 
der Kerze 1  abdrehen!

 Bedienung

  Mit der ON-Taste 7  schalten Sie die Kerzen 1  ein.
 Hinweis: Die Kerzen 1  leuchten, sobald die Batterie eingesetzt ist. 

Dabei haben Sie zwei Möglichkeiten:
–  Wenn Sie nur kurz auf die ON-Taste 7  drücken, leuchten die  

Kerzen konstant.
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  Hinweis: Das Produkt hat eine integrierte Memory-Funktion. Dies 
bedeutet, dass bei Dauerlicht die Helligkeitseinstellung gespeichert 
wird, bis die Helligkeit manuell geändert wird, der Leuchtmodus 
geändert wird oder die Batterie getauscht wird.

–  Wenn Sie die ON-Taste 7  ca. 3 Sekunden gedrückt halten, 
leuchten die Kerzen im Flackermodus (nur in warmweißem Licht 
möglich).

  Sie können jederzeit auf Dauerlicht zurückschalten, indem Sie nur 
kurz auf die ON-Taste 7  drücken.

  Mit der Timer-Taste „6H“ 9  können Sie die Kerzen in einen 
6-Stunden-Modus schalten:

–  Schalten Sie die Kerzen mit der ON-Taste 7  entweder auf Dauer-
licht oder auf Flackermodus.

–  Drücken Sie anschließend auf die Timer-Taste „6H” 9 . Die Kerzen 
blinken kurz dreimal, um zu signalisieren, dass der Timer aktiviert 
wurde. Die Kerzen schalten sich nach 6 Stunden selbständig aus. 

  Mit den +/– -Tasten 8  können Sie bei Dauerlicht zusätzlich die  
Helligkeit erhöhen oder verringern. Diese Einstellung ist nur für die 
Dauerlicht-Funktion möglich.

  Wechseln Sie mithilfe der RGB-Taste 11  zur RGB-Funktion. Die 
Kerzen 1  wechseln nun stetig die Lichtfarbe. Sie können jederzeit 
zum normalen Dauerlicht wechseln, indem Sie die ON-Taste 7  
kurz drücken.

  Mit der OFF-Taste 10  schalten Sie die Kerzen aus.

ACHTUNG!

  Lassen sich einzelne Kerzen 1  nicht ein-, um- oder ausschalten, über-
prüfen Sie die Ausrichtung der Kerzen 1  und der Fernbedienung 6 :  
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Für einen einwandfreien Betrieb ist es wichtig, dass zwischen allen 
Kerzen 1  und der Fernbedienung 6  „Sichtkontakt“ besteht.

  Beachten Sie die unterschiedliche Dauer, mit der Sie die ON-Taste 7 , 
je nach gewünschtem Leuchtmodus, drücken müssen (siehe oben).

 Problembehebung

Sollten (einzelne) Kerzen 1  nicht auf die Fernbedienung 6  reagieren, 
überprüfen Sie bitte Folgendes:
  Sind Batterien in Kerzen und Fernbedienung eingelegt?
  Sind die Batterien zu schwach oder falsch eingelegt?
  Befinden sich die Kerzen in Reichweite der Fernbedienung?

  Gibt es zwischen den Kerzen und der Fernbedienung „Sichtkontakt“?
  Für einen einwandfreien Betrieb ist es wichtig, dass zwischen allen 

Kerzen und der Fernbedienung „Sichtkontakt“ besteht. Arrangieren 
Sie die Kerzen ggf. im Weihnachtsbaum um und/oder wählen Sie 
einen anderen Standort, von dem aus Sie die Kerzen mit der Fern-
bedienung ansteuern. Beachten Sie dabei die Reichweite der Fern-
bedienung. Diese beträgt ca. 5 m. Drücken Sie dann erneut die 
ON- 7 , RGB- 11  bzw. OFF-Taste 10  je nachdem, ob Sie die 
Kerzen ein-, um- oder ausschalten wollen.

  Sollten sich einzelne Kerzen immer noch nicht einschalten lassen, 
überprüfen Sie den Sitz der Kerzen auf den Clips 4 .

 Reinigung

  Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts keine ätzenden oder 
scheuernden Reinigungsmittel. 

  Stauben Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen Tuch ab. 
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  Stärkere Verschmutzungen können mit einem leicht feuchten Tuch 
abgewischt werden.

 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Ab-
kürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und Pappe/80–98:  
Verbundstoffe.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsor-
gungsbetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von Lebens-
mitteln zur Rücknahme verpflichtet. Kaufland bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten 
an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. Beim 
Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerät unentgeltlich zurückzugeben. Zusätzlich 
haben Sie die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf eines 
Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte 
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abzugeben, die in keiner Abmessung größer als 25 cm 
sind. Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle personenbezo-
genen Daten. Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batte-
rien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei ent-
nommen werden können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu. 

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt werden. 
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien oder Akkus 
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmüll entsorgen 
dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt vor der 
Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:  
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach Gebrauch 
zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien und Akkus 
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kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in Ihrer Kaufland Filiale oder bei 
einer kommunalen Sammelstelle ab. 

Batterien und Akkus können Stoffe enthalten, die schädlich für die 
menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer getrennten 
Sammlung und Verwertung von alten Batterien und Akkus können die 
negativen Auswirkungen vermieden werden. 

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen Batte-
rien und Akkus, da bei unsachgemäßer Verwendung eine erhöhte 
Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um einen äußeren 
Kurzschluss zu vermeiden. 

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um die 
 Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern. Beachten Sie 
die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden Sie das vollständige  
Ent- und Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer zu verlängern. 

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und Elektronikgeräte 
mit Batterien oder Akkus nicht im öffentlichen Raum zurücklassen, um 
eine Vermüllung zu vermeiden. Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien 
 einer Wiederverwendung zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, 
 beispielsweise durch Instandsetzung der Batterie.

 Garantie und Service

Hinweis: Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kaufdatum eine Garantie 
von 36 Monaten. Das Produkt wurde sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft. Sollten sich dennoch während der 
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Garantiezeit Produktions- oder Materialfehler ergeben, kontaktieren Sie 
bitte umgehend Ihren Fachhändler.

Beschädigungen durch nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbeachten 
der Montage- und Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht auto-
risierte Personen sind von der Garantie ausgeschlossen. Die meisten 
Funktionsstörungen werden durch fehlerhafte Bedienung hervorgerufen. 
Lesen Sie deshalb beim Auftreten einer Funktionsstörung zunächst in der 
Montage- und Bedienungsanleitung nach.

Kontaktieren Sie den Kundenservice der Uni-Elektra GmbH vor evtl. Rück-
sendungen. Erst nach Rücksprache kann das Produkt entgegengenommen 
werden. Unfrei zugesandte Sendungen werden nicht angenommen. Durch 
die Garantieleistung wird die Garantiezeit von 36 Monaten weder ver-
längert noch erneuert.

 Serviceadresse
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6 
72184 Eutingen im Gäu
DEUTSCHLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-DE@teknihall.com

IAN 459372 – 2401
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 459372 – 2401) als Nachweis für den Kauf bereit.
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 Hersteller
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6 
72184 Eutingen im Gäu
DEUTSCHLAND
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Legenda použitých piktogramů

Čtěte návod k montáži a obsluze!

Tento výrobek je vhodný k provozu v místnostech 
i venku.*

Chráněno před stříkající vodou – výrobek jsou 
vhodný pro vnitřní a venkovní prostory.*

Dálkové ovládání je vhodné jen pro vnitřní  
prostory.

/DC Stejnosměrný proud/stejnosměrné napětí

Watty (činný výkon)

Dodržujte výstražné a bezpečnostní pokyny!

Nikdy nenechávejte děti bez dohledu s obalo-
vým materiálem a výrobkem.

Nebezpečí vážných až smrtelných úrazů.

Používejte ochranné rukavice!

Časovač na 6 hodin s automatickým opakováním 
v denním rytmu

Výrobek není chráněn ochrany proti vodě  
(dálkový ovladač)!
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Legenda použitých piktogramů

Napájeno bateriemi

Teplé bílé světlo + RGB

Uchovávejte baterie mimo dosah dětí.

Nevhazujte baterie do ohně.

  
Vkládejte baterie se správnou polaritou (+ a –).

Nepoškozujte baterie.

Neotevírejte baterie.

Nepoužívejte společně akumulátory, zinkové, 
uhlíkové, alkalické a lithiové baterie.

Nekombinujte staré baterie s novými.

Baterie nejsou dobíjecí.

Chraňte baterie před kontaktem s vodou.
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Legenda použitých piktogramů

Baterie nezkratujte.

b

a

Obal i výrobek ekologicky zlikvidujte!

Ekologické škody v důsledku nesprávné likvidace 
baterií nebo akumulátorů!

Bezkabelové LED svíčky na vánoční stromek

 Úvod

Blahopřejeme vám ke koupi nového přístroje. Rozhodli jste 
se tím pro vysoce kvalitní výrobek. Přečtěte si pozorně celý 
tento návod k obsluze. Tento návod je součástí tohoto výrobku 

a obsahuje důležité informace k jeho uvedení do provozu a používání. 
Vždy dodržujte všechny bezpečnostní pokyny. Před uvedením do pro-
vozu zkontrolujte, zda je dostupné správné napětí a zda jsou všechny 
díly správně namontované. Pokud máte další otázky nebo si nejste jistí 
při ovládání přístroje, kontaktujte svého prodejce nebo servis. Návod 
si pečlivě uschovejte a případně ho předejte třetí osobě.
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Na stránkách www.kaufland.com/manual najdete tuto i mnohé další 
příručky ke stažení. Pomocí tohoto kódu QR se dostanete přímo na naši 
mezinárodní stránku (www.kaufland.com/manual). Klepnutím na pří-
slušný stát se dostanete do národního přehledu našich příruček. Zadá-
ním čísla výrobku (IAN) 459372 – 2401 otevřete svůj návod 
k obsluze.

  Použití ke stanovenému účelu
Tento výrobek je vhodný k použití ve vnitřních i venkovních prostorách. 
Dálkový ovladač je vhodný pouze k použití ve vnitřních prostorách. 
Jedná se o dekorativní výrobek. Je určen k umístění na větve stromů. 
Nejedná se o hračku! Chraňte výrobek před dětmi a zvířaty! Výrobek 
je určen k soukromému použití. Používejte výrobek pouze způsobem, 
který je popsán v návodu k použití a k montáži. Každé jiné použití je 
použití v rozporu se stanoveným účelem. Výrobek je vhodný k použití 
za teplot -15 °C až 23 °C.
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 Popis dílů
1  Svíčka
2  Přihrádka na baterie (svíčka)
3  Baterie 
4  Klip
5   Přihrádka na baterii  

(dálkový ovladač)
6  Dálkový ovladač

7  Tlačítko ON (zapnuto)
8  Tlačítka +/–
9  Tlačítko časovače „6H“
10  Tlačítko OFF (vypnuto)
11  Tlačítko RGB
12  Šroub

 Obsah dodávky
15 svíček včetně 15 x baterie 1,5 V, typ AAA
15 klipů
1 dálkový ovladač včetně 2 x baterie 1,5 V, typ AAA
1 návod k montáži a obsluze

 Technická data
Čísla modelů: 10712KA (krémové)
 10712KB (krémové, štrasové kameny, kapky vosku)
 10712KC (červená metalíza)
Napájecí napětí:
Svíčky:  vždy 1 x baterie 1,5 V, typ AAA (alkalické zinkové 

baterie s oxidem manganičitým)
Dálkový ovladač:  3 V  (stejnosměrný proud), 2 x baterie 1,5 V, 

typ AAA
Dosah dálkového  
ovladače: cca 5 m (bez překážek)

LED:
Výkon: 15 x LED, 3 V (LED nelze vyměnit!)
Jmenovitý příkon: maximálně 0,02 W
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Zakoupili jste si výrobek s LED. Průměrná doba svícení při použití do-
daných baterií je v závislosti na nastavené funkci svícení (nepřetržité 
svícení nebo plápolání) cca 150 hodin ve středním stupni jasu a nepřetr-
žitém svícení ve vnitřních prostorech. Nízké teploty negativně ovlivňují 
životnost baterie.

Bezpečnostní upozornění

PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE NÁVOD K MONTÁŽI A OBSLUZE! 
NÁVOD K MONTÁŽI A OBSLUZE SI PEČLIVĚ USCOVEJTE! PŘI 
PŘEDÁVÁNÍ VÝROBKU TŘETÍ OSOBĚ PŘEDEJTE I VŠECHNY PŘÍ-
SLUŠNÉ PODKLADY!

Nebezpečí zranění
   NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA 

A NEHODY PRO MALÉ DĚTI A DĚTI! Hrozí nebez-
pečí udušení! Držte obalový materiál mimo dosah dětí 

a zvířat.
  Tento výrobek mohou používat děti od 8 let, osoby se sníženými fyzic-

kými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatečnými 
zkušenostmi a znalostmi, jestliže budou pod dohledem nebo byly po-
učeny o bezpečném používání výrobku a chápou nebezpečí, která 
z jeho používání vyplývají. Děti si nesmí s výrobkem hrát. Děti nesmí 
bez dohledu provádět čištění ani uživatelskou údržbu výrobku.

  Baterie mohou být při spolknutí životu nebezpečné! Proto uchová-
vejte baterie a výrobek mimo dosah dětí. V případě spolknutí baterie 
je nezbytné okamžitě vyhledat lékařskou pomoc.

  Po vytečení kyseliny z baterie zabraňte jejímu kontaktu s pokožkou, 
očima a sliznicemi. Při kontaktu s kyselinou z baterií ihned omyjte 
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postižená místa dostatečným množstvím čisté vody a okamžitě vy-
hledejte lékařskou pomoc.

Správné zacházení s bateriemi
  Před vložením baterií zkontrolujte, zda jsou kontakty svíčky, dálkového 

ovladače a baterie čisté. V případě potřeby je vyčistěte suchou utěrkou.
  Používejte pouze typ baterie podle technických dat.
  Vyměňujte vždy všechny baterie. Nepoužívejte různé typy baterií, 

baterie různých značek nebo baterie s rozdílnou kapacitou. Při vý-
měně baterií dávejte pozor na správnou polaritu (+/–) (viz ozna-
čení na svíčkách a v přihrádce na baterie v dálkovém ovladači).

  Jestliže jsou baterie vybité, nebo pokud nebudete výrobek delší 
dobu používat, vyjměte baterie ze svíček a z dálkového ovladače. 
Zabráníte tím škodám následkem vytečení baterií.

  POUŽÍVEJTE OCHRANNÉ RUKAVICE! Vyteklé 
nebo poškozené baterie anebo akumulátory mohou při 
kontaktu s pokožkou způsobit poleptání. Noste proto 

vhodné ochranné rukavice.
  Baterie nesmíte nabíjet nebo reaktivovat jinými prostředky, nesmíte je 

rozebírat, vhazovat do ohně, ponořovat do tekutin nebo zkratovat.

Správné zacházení s výrobkem
  Nevystavujte výrobek extrémním teplotám, výrazným výkyvům  

teploty, přímému slunci nebo vlhkosti.
  Výrobek je vhodný k použití ve vnitřních a venkovních prostorách.
  Dálkový ovladač je vhodný k použití pouze ve vnitřních prostorách.
  Udržujte dostatečný odstup od zdrojů tepla, např. od vařičů, trouby 

na pečení nebo krbu.
  Nenechte výrobek spadnout, chraňte ho před silnými nárazy.
  Zajistěte, aby nemohl výrobek spadnout do vody.
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  Nepoužívejte na čištění výrobku žíravé čisticí prostředky nebo čisticí 
písky. Výrobek zbavte prachu měkkou a suchou utěrkou. Silnější 
znečištění můžete otřít mírně navlhčenou utěrkou.

  Uchovávejte výrobek v originálním obalu mimo dosah dětí a zvířat, 
na suchém, čistém a před sluncem chráněném místě.

  Nepokoušejte se vadný výrobek sami opravit. V případě poškození 
kontaktujte zákaznický servis.

  K zapnutí a vypnutí výrobku používejte výhradně výrobcem dopo-
ručený dálkový ovladač.

  Osvětlovací prostředek tohoto svítidla nelze vyměnit; na konci jeho 
životnosti se musí celé svítidlo vyměnit.

 Před prvním použitím

1.  Opatrně vybalte výrobek a příslušenství. Zkontrolujte úplnost obsahu 
a případné škody, způsobené během přepravy. V případě zjištěného 
poškození způsobeného přepravou výrobek nepoužívejte (!), ihned 
kontaktujte zákaznický servis. Obal uschovejte k uložení nepouží-
vaného výrobku.

2.  Vložte baterie 3  do svíček 1  (viz kapitola „Vložení a výměna 
baterií“, odstavec „Svíčky“).

3.  Zbylé dvě baterie 3  vložte do dálkového ovladače 6  (viz kapi-
tola „Vložení a výměna baterií“, odstavec „Dálkový ovladač“).

  Vložení/výměna baterií
Svíčky
1.  Svíčky 1  otevřete otočením klipů 4  proti směru chodu hodinových 

ručiček a jejich vyjmutím. 
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2.  Vyjměte případně vybité baterie z přihrádky na baterie (svíčky) 2  
a vložte do každé ze svíček 1  jednu baterii typu AAA, 1,5 V klad-
ným pólem napřed (viz vyražený symbol na svíčkách).

3.  Nasaďte klipy 4  zpět na svíčky 1  a otočením ve směru chodu 
hodinových ručiček je utáhněte. Dávejte přitom pozor na těsnicí 
kroužek, jinak nelze zajistit ochranu IP svíček.

  Upozornění: Svíčky 1  se rozsvítí, jakmile vložíte baterii 3 .

Dálkový ovladač
1.  Pomocí šroubováku (není v obsahu dodávky) uvolněte šroub 12  

na víčku přihrádky na baterie na zadní straně dálkového ovla-
dače 6 .

2. Otevřete víčko přihrádky na baterie. 
3.  Vyjměte případně vybité baterie z přihrádky na baterie (dálkový 

ovladač) 5  a vložte do dálkového ovladače 6  dvě nové baterie 
typu AAA, 1,5 V. Dbejte na správnou polaritu (+/–).

4.  Nasaďte víčko na přihrádku na baterie (dálkový ovladač) 5  a 
zasuňte ho tak, aby došlo k jeho zajištění.

5.  Pomocí šroubováku utáhněte šroub 12  na víčku přihrádky na 
 baterie.

 Montáž

  Připevněte klipy 4  podle vlastního vkusu na větve vánočního stromku. 
Kulovým kloubem v klipu 4  můžete nastavit polohu svíček 1  podle 
svých představ.

  Dávejte pozor, abyste neodšroubovali klip 4  ze svíčky 1 !
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 Obsluha

  Svíčky 1  rozsvítíte tlačítkem ON 7 .
  Upozornění: Svíčky 1  se rozsvítí, jakmile vložíte baterii. 

Přitom máte dvě možnosti:
–  Po krátkém stisknutí tlačítka ON 7  svítí svíčky trvale.
  Upozornění: Výrobek je vybaven integrovanou paměťovou funkcí. 

To znamená, že při trvalém svícení dojde k uložení nastavení jasu, 
dokud neprovedete ruční změnu nastavení jasu, změnu režimu sví-
cení nebo nevyměníte baterie.

–  Po stisknutí tlačítka ON 7  a jeho podržení na cca 3 sekundy pře-
pnou svíčky do režimu plápolání (pouze světlo v teplé bílé barvě).

  Krátkým stisknutím tlačítka ON 7  můžete kdykoliv přepnout na 
nepřetržité svícení.

  Svíčky můžete přepnout do 6hodinového režimu pomocí tlačítka 
časovače „6H“ 9 :

–  Tlačítkem ON 7  přepnete svíčky do režimu nepřetržitého svícení 
nebo mihotání.

–  Potom stiskněte tlačítko časovače „6H“ 9 . Svíčky třikrát krátce 
bliknou na znamení, že byl časovač aktivován. Svíčky po 6 hodi-
nách samy zhasnou.

  Tlačítky +/– 8  můžete zvyšovat nebo snižovat jas trvalého světla 
svíček. Toto nastavení je možné pouze v režimu trvalého svícení.

  Tlačítkem RGB 11  aktivujete funkci RGB. Svíčky 1  nyní neustále 
mění barvu světla. Krátkým stisknutím tlačítka ON 7  můžete kdy-
koliv přepnout na standardní nepřetržité světlo.

  Svíčky zhasnete tlačítkem OFF 10 .
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POZOR!

  Jestliže nelze svíčky 1  zapnout nebo vypnout, zkontrolujte nasměrování 
svíček 1  a dálkový ovladač 6 : pro bezvadný provoz je důležité, 
aby mezi všemi svíčkami 1  a dálkovým ovladačem 6  nebyly 
žádné překážky.

  Rozlišujte rozdílnou dobu stisknutí tlačítka ON 7 , pro požadovaný 
režim svícení (viz výše).

 Řešení problémů

Jestliže (jednotlivé) svíčky 1  nereagují na dálkový ovladač 6 , 
 zkontrolujte následující:
  Jsou ve svíčkách a v dálkovém ovladači baterie?
  Jsou baterie slabé nebo nesprávně vložené?
  Jsou svíčky v dosahu dálkového ovladače?

  Jsou mezi svíčkami a dálkovým ovladačem překážky?
  Pro bezvadný provoz je důležité, aby mezi všemi svíčkami a dálko-

vým ovladačem nebyly žádné překážky. Popřípadě naaranžujte 
svíčky na stromku jinak nebo zvolte jiné místo, ze kterého budete 
svíčky dálkovým ovládačem ovládat. Pamatujte přitom na dosah 
dálkového ovladače. Dosah je cca 5 m. Pokud chcete svíčky za-
pnout, přepnout nebo vypnout stiskněte znovu tlačítko ON 7 , 
RGB 11  nebo OFF 10 .

  Jestliže nelze ani potom svíčky zapnout, zkontrolujte usazení svíček 
na klipech 4 .
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 Čištění

  Nepoužívejte na čištění výrobku leptavé čisticí prostředky nebo  
čisticí písky. 

  Výrobek oprašujte měkkou a suchou utěrkou. 
  Silnější znečištění můžete očistit mírně navlhčenou utěrkou.

 Likvidace

Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete zlikvidovat  
prostřednictvím místních sběren recyklovatelných materiálů. 

b

a

 Při třídění odpadu se řiďte podle označení obalových mate-
riálů zkratkami (a) a čísly (b), s následujícím významem: 1–7: 
umělé hmoty/20–22: papír a lepenka/80–98: složené látky.

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se informujte 
u správy vaší obce nebo města.

 Elektrické spotřebiče nelikvidujte společně  
s komunálním odpadem!

Podle Evropské směrnice 2012/19/ES o starých elektrických a elek-
tronických zařízeních a v souladu s národní právní úpravou musíte staré 
elektrické spotřebiče vytřídit a odevzdat k ekologické recyklaci.

Starý výrobek nelikvidujte v zájmu ochrany životního prostředí spolu 
s komunálním odpadem, ale předejte ho k odborné likvidaci. O sběrnách 
a jejich otevíracích hodinách se můžete informovat u místní samosprávy.
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Vadné nebo vybité baterie resp. akumulátory se musí recyklovat. Bate-
rie, akumulátory i výrobek odevzdejte zpět do nabízených sběren.

Ekologické škody v důsledku chybné  
likvidace baterií/akumulátorů!

Baterie/akumulátory se nesmí zlikvidovat v domácím odpadu. Mohou 
obsahovat jedovaté těžké kovy a musí se zpracovávat jako zvláštní od-
pad. Chemické symboly těžkých kovů: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = 
olovo. Proto odevzdejte opotřebované baterie/akumulátory u komu-
nální sběrny.

 Záruka a servis

Upozornění: Na tento výrobek platí záruka po dobu 36 měsíců od 
data zakoupení. Tento výrobek byl vyroben s nejvyšší pečlivostí a před 
dodáním byl pečlivě zkontrolován. Jestliže přesto během záruční lhůty 
zjistíte výrobní chyby nebo vady materiálu, neprodleně se obraťte na 
svého specializovaného prodejce.

Záruka se nevztahuje na poškození vzniklá nesprávnou manipulací, 
nedodržením návodu k montáži a obsluze anebo zásahem neautori-
zované osoby. Většina poruch vzniká chybnou obsluhou. Proto si v pří-
padě poruchy nejdříve přečtěte instrukce v návodu k montáži a obsluze.

Před případným vrácením výrobku se nejprve obraťte na zákaznický 
servis firmy Uni Elektra GmbH. Výrobek můžete vrátit až po vzájemné 
dohodě. Zásilky na účet příjemce nepřijímáme. Po uplatnění nároků ze 
záruky se záruční doba 36 měsíců neobnovuje ani neprodlužuje.
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 Adresa servisu
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
NĚMECKO
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-CZ@teknihall.com

IAN 459372 – 2401
V případě jakýchkoliv požadavků si připravte pokladní stvrzenku a 
číslo výrobku (IAN 459372 – 2401) jako doklad o zakoupení.

 Výrobce
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
NĚMECKO
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Legenda použitých piktogramov

Prečítajte si návod na montáž a používanie!

Tento výrobok je vhodný na prevádzkovanie v 
interiéri a exteriéri.*

S ochranou proti striekajúcej vode – Výrobok 
je vhodný pre oblasť interiéru a exteriéru.*

Diaľkové ovládanie je vhodné len pre interiér.

/DC Jednosmerný prúd / napätie

Watt (efektívny výkon)

Rešpektujte výstražné a bezpečnostné  
upozornenia!

Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s obalovým 
materiálom a výrobkom.

Ťažké až smrteľné poranenia nie sú vylúčené.

Noste ochranné rukavice!

6-hodinový časovač s automatickým opakovaním 
v dennom rytme

Žiadna ochrana proti vode (diaľkové ovládanie)!
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Legenda použitých piktogramov

Prevádzka s batériou

Teplé biele svetlo + RGB

Držte batérie v bezpečnej vzdialenosti od detí.

Nehádžte batérie do ohňa.

  
Vložte batérie s ohľadom na správnu polaritu 
(+ und –).

Nepoškoďte batérie.

Neotvárajte batérie.

Nemiešajte navzájom nabíjateľné batérie,  
zinkové, uhlíkové, alkalické a lítiové batérie.

Nemiešajte staré batérie s novými.

Batérie nie sú znovunabíjateľné.

Zabráňte kontaktu batérií s vodou.
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Legenda použitých piktogramov

Batérie neskratujte.

b

a

Obal a výrobok ekologicky zlikvidujte!

Nesprávna likvidácia batérií / akumulátorových 
batérií ničí životné prostredie!

Bezkáblové LED sviečky na vianočný stromček

 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového prístroja. Roz-
hodli ste sa tým pre vysokokvalitný výrobok. Dôkladne si 
prečítajte celý tento návod na ovládanie. Tento návod patrí 

k tomuto výrobku a obsahuje dôležité upozornenia pre uvedenie do 
prevádzky a manipuláciu. Dodržiavajte vždy všetky bezpečnostné 
upozornenia. Pred uvedením do prevádzky prekontrolujte, či je k dis-
pozícii správne napätie a či sú všetky diely správne namontované. V 
prípade otázok alebo neistoty ohľadom manipulácie s prístrojom sa 
prosím spojte s Vaším predajcom alebo servisným pracoviskom. Tento 
návod si starostlivo uschovajte a prípadne ho odovzdajte tretej osobe.
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Na stránke www.kaufland.com/manual si môžete stiahnuť túto a mnohé 
ďalšie príručky. Týmto QR kódom sa dostanete priamo na našu medzi-
národnú stránku (www.kaufland.com/manual). Kliknutím na príslušnú 
krajinu získate prístup k národnému prehľadu našich príručiek. Zadaním 
čísla výrobku (IAN) 459372 – 2401 môžete otvoriť návod na ovládanie.

  Používanie v súlade s určeným účelom
Tento výrobok je vhodný na prevádzkovanie v interiéri a exteriéri. Diaľ-
kové ovládanie je vhodné len na prevádzku v interiéri. Tento výrobok je 
dekoratívny výrobok. Je určený pre umiestnenie na konáre stromov. Nie 
je to hračka! Výrobok držte v bezpečnej vzdialenosti od detí a zvierat! 
Výrobok je určený pre súkromné používanie. Používajte výrobok iba ako 
je uvedené v návode na montáž a používanie. Každé ďalšie používanie 
je v rozpore s určeným účelom. Výrobok je vhodný pre teploty od 
-15 °C do 23 °C.
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 Popis častí
1  Sviečka
2  Priečinok pre batériu (sviečka)
3  Batéria 
4  Úchytka
5   Priečinok pre batérie  

(diaľkové ovládanie)
6  Diaľkové ovládanie

7  Tlačidlo ON 
8  Tlačidlá +/–
9  Tlačidlo časovača „6H”
10  Tlačidlo OFF
11  Tlačidlo RGB
12  Skrutka

 Obsah dodávky
15 sviečok vrát. 15 x 1,5 V batéria, typ AAA
15 úchytiek
1 diaľkové ovládanie vrát. 2 x 1,5 V batéria, typ AAA
1 návod na montáž a používanie

 Technické údaje
Čísla modelov: 10712KA (krémová)
 10712KB (krémová, kamienky, kvapky vosku)
 10712KC (červená, metalíza)

Zdroj napätia:
Sviečky:  vždy 1 x 1,5 V batéria, typ AAA (alkalické batérie 

zinok/oxid manganičitý)
Diaľkové ovládanie:  3 V  (jednosmerný prúd), 2 x 1,5 V batéria, 

typ AAA
Dosah diaľkového  
ovládania: cca. 5 m (bez prekážok)

LED:
Výkon: 15 x LED, 3 V (LED nie je možné vymieňať!)
Menovitý výkon: max. 0,02 W
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Kúpili ste si produkt s LED. V závislosti od nastavenej funkcie osvetlenia 
(nepretržité osvetlenie alebo režim plápolania) je priemerné trvanie 
osvetlenia pri použití dodaných batérií cca. 150 hodín so stredným 
jasom a nepretržitým osvetlením v interiéri. Nízke teploty majú nega-
tívny vplyv na životnosť batérie.

Bezpečnostné upozornenia

PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE NÁVOD NA MONTÁŽ A POUŽÍ-
VANIE! NÁVOD NA MONTÁŽ A POUŽÍVANIE DÔKLADNE 
USCHOVAJTE! V PRÍPADE PREDANIA PRODUKTU TRETÍM OSO-
BÁM IM S PRODUKTOM VYDAJTE I VŠETKY PODKLADY!

Nebezpečenstvá poranenia
   NEBEZPEČENSTVO OHRO-

ZENIA ŽIVOTA A NEHODY PRE MALÉ I STARŠIE 
DETI! Hrozí nebezpečenstvo zadusenia! Obalový mate-

riál držte vždy mimo dosahu detí a zvierat.
  Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov ako aj osoby so zní-

ženými psychickými, senzorickými alebo duševnými schopnosťami 
alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, ak sú pod dozorom, 
alebo ak boli poučené ohľadom bezpečného používania výrobku, 
a ak porozumeli nebezpečenstvám spojeným s jeho používaním. 
Deti sa s výrobkom nesmú hrať. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať 
deti bez dozoru.

  Batérie môžu byť v prípade prehltnutia životunebezpečné! Preto 
skladujte batérie a výrobok mimo dosahu detí. Ak došlo k prehlt-
nutiu batérie, ihneď vyhľadajte lekársku pomoc.

  Ak batéria vytiekla, zabráňte kontaktu pokožky, očí a slizníc s ky-
selinou batérie. Pri kontakte s kyselinou batérie ihneď vypláchnite 
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postihnuté miesta väčším množstvom čistej vody a okamžite vyhľa-
dajte lekára.

Správne zaobchádzanie s batériami
  Pred vložením batérií skontrolujte, či sú kontakty sviečok, diaľkového 

ovládania a batérií čisté. V prípade potreby ich vyčistite suchou 
handričkou.

  Používajte iba typ batérií uvedený v technických údajoch.
  Vymeňte vždy všetky batérie. Nepoužívajte batérie rôznych typov, 

značiek alebo rôznej kapacity. Pri výmene batérií dbajte na pola-
ritu (+/–) (pozri tiež reliéf na sviečkach a v priečinku pre batérie 
diaľkového ovládania).

  Vyberte batérie z výrobku a diaľkového ovládania, ak sú opotrebo-
vané alebo ak výrobok dlhší čas nepoužívate. Zabráňte škodám, 
ktoré môžu vzniknúť vytečením batérií.

  NOSTE OCHRANNÉ RUKAVICE! Vytečené alebo 
poškodené batérie / akumulátorové batérie môžu pri 
kontakte s pokožkou spôsobiť poleptanie. V takom prí-

pade preto noste vhodné ochranné rukavice.
  Batérie sa nesmú nabíjať ani reaktivovať inými prostriedkami, rozo-

berať, hádzať do ohňa, ponárať do kvapalín alebo skratovať.

Správne zaobchádzanie s výrobkom
  Nevystavujte výrobok extrémnym teplotám, silným teplotným  

výkyvom, priamemu slnečnému žiareniu alebo vlhkosti.
  Tento výrobok je vhodný na prevádzkovanie v interiéri a exteriéri.
  Diaľkové ovládanie je vhodné len na prevádzku v interiéri.
  Udržujte dostatočný odstup od zdrojov tepla ako sú napr. varné 

dosky, sporáky alebo krby.
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  Výrobok nevystavujte žiadnym silným nárazom a nenechajte ho 
spadnúť.

  Zaistite, aby výrobok nemohol spadnúť do vody.
  Na čistenie výrobku nepoužívajte leptavé ani abrazívne čistiace 

prostriedky. Výrobok zbavte prachu mäkkou, suchou handričkou. 
Silnejšie znečistenia môžete pretrieť mierne navlhčenou handričkou.

  Výrobok skladujte v originálnom obale mimo dosahu detí a zvierat 
na suchom, čistom mieste chránenom pred priamym slnečným žia-
rením.

  Ak je výrobok defektný, nepokúšajte sa ho sami opraviť. V prípade 
škôd kontaktujte zákaznícky servis.

  Na za-/vypínanie výrobku používajte výhradne diaľkové ovláda-
nie odporúčané výrobcom.

  Svetelný zdroj tohto svietidla nie je možné vymeniť; keď dosiahne 
koniec svojej životnosti, je potrebné vymeniť celé svietidlo.

 Pred prvým použitím

1.  Produkt a príslušenstvo opatrne vybaľte. Na základe dodacieho 
listu skontrolujte obsah dodávky ohľadom úplnosti a prípadných 
poškodení pri transporte. Ak si všimnete poškodenie vzniknuté pri 
transporte, nepoužívajte (!) výrobok, ale okamžite kontaktujte zá-
kaznícky servis. Obal nevyhadzujte, aby ste v ňom mohli výrobok 
v prípade nepoužívania uskladniť.

2.  Vložte batérie 3  do sviečok 1  (pozri kapitolu „Vkladanie/ 
výmena batérií“, odsek „Sviečky“).

3.  Vložte zvyšné dve batérie 3  do diaľkového ovládania 6  (pozri 
kapitolu „Vkladanie/výmena batérií“, odsek „Diaľkové ovládanie“).
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  Vkladanie/výmena batérií
Sviečky
1.  Otvorte sviečky 1  tak, že úchytky 4  vytočíte proti smeru hodino-

vých ručičiek a vyberiete ich. 
2.  Príp. vyberte opotrebované batérie z priečinka pre batérie (sviečka) 

2  a vložte zakaždým jednu novú 1,5 V batériu, typ AAA, s pluso-
vým pólom dopredu do sviečky 1  (pozri reliéf na sviečkach).

3.  Opäť nasaďte úchytky 4  na sviečky 1  a pevne ich zatočte v 
smere hodinových ručičiek. Dávajte pozor na tesniaci krúžok, inak 
nie je možné zaručiť ochranu IP pre sviečky.

  Poznámka: Sviečky 1  svietia, akonáhle je batéria 3  vložená.

Diaľkové ovládanie
1.  Pomocou skrutkovača (nie je súčasťou balenia) uvoľnite skrutku 12  

na kryte priečinka na batérie na zadnej strane diaľkového ovlá-
dača 6 .

2. Otvorte kryt priečinka na batérie. 
3.  Príp. vyberte vybité batérie z priečinka pre batérie (diaľkové 

 ovládanie) 5  a nasaďte dve nové 1,5 V batérie, typ AAA, do 
diaľkového ovládania 6 . Dbajte na správnu polaritu (+/–).

4.  Nasaďte kryt priečinka pre batérie na priečinok pre batérie  
(diaľkové ovládanie) 5  a zasuňte ho, aby zapadol.

5.  Pomocou skrutkovača pritiahnite skrutku 12  na kryte priečinka na 
batérie.

 Montáž

  Podľa priania upnite úchytky 4  na vetvičky Vášho vianočného 
stromčeka. Pomocou guľového kĺbu v úchytke 4  môžete sviečky 
1  ľubovoľne nasmerovať.
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  Dbajte pritom na to, aby ste úchytku 4  znovu nevytočili zo 
sviečky 1 !

 Ovládanie

  Pomocou tlačidla ON 7  zapnite sviečky 1 .
  Poznámka: Sviečky 1  svietia, akonáhle je batéria vložená. 

Máte pritom dve možnosti:
–  Ak len krátko stlačíte tlačidlo ON 7 , svietia sviečky konštantne.
  Poznámka: Produkt má integrovanú pamäťovú funkciu. To zna-

mená, že pri nepretržitom osvetlení sa nastavenie jasu uloží, kým 
sa jas nezmení manuálne, nezmení sa svetelný režim alebo sa  
nevymení batéria.

–  Ak podržíte tlačidlo ON 7  cca 3 sekundy stlačené, sviečky sa 
rozsvietia v režime plápolania (možné len pri teplom bielom svetle).

  Kedykoľvek ich môžete prepnúť znova na trvalé svetlo tak, že len 
krátko stlačíte tlačidlo ON 7 .

  Pomocou tlačidla časovača „6H” 9  môžete sviečky zapnúť do 
režimu svietenia na 6 hodín:

–  Zapnite sviečky tlačidlom ON 7  buď v režime nepretržitého 
 svietenia alebo režimu plápolania.

–  Následne stlačte tlačidlo časovača „6H” 9 . Sviečky krátko 
 trikrát zablikajú a signalizujú tým aktiváciu časovača. Sviečky sa 
po 6 hodinách samé vypnú.

  Tlačidlami +/– 8  môžete pri trvalom svetle dodatočne zvyšovať 
alebo znižovať jas. Toto nastavenie je možné iba pre funkciu trva-
lého svetla.
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  Tlačidlom RGB 11  prejdete k RGB-funkcii. Sviečky 1  teraz stále 
menia farbu svetla. Kedykoľvek ich môžete prepnúť znova na nor-
málne trvalé svetlo tak, že krátko stlačíte tlačidlo ON 7 .

  Tlačidlom OFF 10  sviečky vypnete.

POZOR!

  Ak sa jednotlivé sviečky 1  nedajú zapnúť, prepnúť alebo vypnúť, 
skontrolujte nasmerovanie sviečok 1  a diaľkového ovládania 6 : 
Pre bezchybnú prevádzku je dôležité zabezpečiť, aby všetky sviečky 
1  a diaľkové ovládanie 6  mali „vizuálny kontakt“.

  Všimnite si, ako rôzne dlho musíte stláčať tlačidlo ON 7 , závisle 
od želaného svetelného režimu (pozri hore).

 Odstránenie problémov

Ak (jednotlivé) sviečky 1  nereagujú na diaľkové ovládanie 6 , skon-
trolujte prosím nasledovné:
  Sú v sviečkach a diaľkovom ovládaní vložené batérie?
  Sú batérie príliš slabé alebo nesprávne vložené?
  Nachádzajú sa sviečky v dosahu diaľkového ovládania?

  Je medzi sviečkami a diaľkovým ovládaním „vizuálny kontakt“?
  Pre bezchybnú prevádzku je dôležité, aby bol medzi sviečkami a 

diaľkovým ovládaním „vizuálny kontakt“. V prípade potreby uspo-
riadajte sviečky na vianočný stromček a / alebo si vyberte iné miesto, 
z ktorého môžete pomocou diaľkového ovládania ovládať sviečky. 

  Zohľadnite pritom dosah diaľkového ovládania. Ten je cca. 5 m. 
Znovu stlačte tlačidlo ON 7 , RGB 11  resp. OFF 10  podľa toho, 
či chcete sviečky za-, pre- alebo vypnúť.
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  Ak sa jednotlivé sviečky stále nedajú zapnúť, skontrolujte priliehanie 
sviečok na úchytkách 4 .

 Čistenie

  Na čistenie výrobku nepoužívajte leptavé ani abrazívne čistiace 
prostriedky. 

  Výrobok pretrite mäkkou, suchou handričkou. 
  Silnejšie znečistenia môžete pretrieť mierne navlhčenou handričkou.

 Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete odovzdať 
na miestnych recyklačných zberných miestach. 

b

a

 Všímajte si prosím označenie obalových materiálov pre  
triedenie odpadu, sú označené skratkami (a) a číslami (b)  
s nasledujúcim významom: 1–7: Plasty/20–22: Papier a 
kartón/80–98: Spojené látky.

 O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa mô-
žete informovať na Vašej obecnej alebo mestskej správe.

 Elektrické zariadenia neodhadzujte  
do domového odpadu!

Podľa Európskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrických a 
elektronických zariadení a jej presadení do národného práva patria 
opotrebované elektroprístroje do triedeného odpadu a musia byť  
odovzdané na ekologickú likvidáciu.
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Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany životného prostredia ho neod-
hoďte do domového odpadu, ale odovzdajte na odbornú likvidáciu. 
Informácie o zberných miestach a ich otváracích hodinách získate na 
Vašej príslušnej správe mesta alebo obce.

Defektné alebo použité batérie/akumulátorové batérie sa musia recyk-
lovať. Batérie/akumulátorové batérie a/alebo výrobok odovzdajte 
prostredníctvom dostupných zberných stredísk.

Nesprávna likvidácia batérií/akumulátorových 
batérií ničí životné prostredie!

Batérie/akumulátorové batérie sa nesmú likvidovať spolu s domovým 
odpadom. Môžu obsahovať jedovaté ťažké kovy a je potrebné zaob-
chádzať s nimi ako s nebezpečným odpadom. Chemické značky ťažkých 
kovov sú nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo. Opotre-
bované batérie/akumulátorové batérie preto odovzdajte v komunálnej 
zberni.

 Záruka a servis

Poznámka: Na tento výrobok poskytujeme záruku na dobu 36 mesia-
cov od dátumu kúpy. Výrobok bol dôkladne vyrobený a pred dodaním 
svedomito skontrolovaný. Ak sa v záručnej dobe predsalen vyskytnú 
výrobné chyby alebo chyby materiálu, ihneď prosím kontaktujte Vašu 
špecializovanú predajňu.

Zo záruky sú vylúčené škody spôsobené neodbornou manipuláciou, 
nedodržaním návodu na montáž a používanie alebo zásahom neau-
torizovanej osoby. Väčšina funkčných porúch je zapríčinená 
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nesprávnym ovládaním. Pri výskyte funkčnej poruchy preto najskôr na-
hliadnite do Vášho návodu na montáž a používanie.

Pred príp. spätným odoslaním výrobku kontaktujte prosím zákaznícky 
servis Uni-Elektra GmbH. Až po dohovore môže byť výrobok prijatý 
naspäť. Zásielky bez uhradeného poštovného nebudú prevzaté. Záruč-
ným plnením sa záručná doba 36 mesiacov nepredlžuje ani neobnovuje.

 Servisná adresa
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
NEMECKO
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-SK@teknihall.com

IAN 459372 – 2401
Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo výrobku 
(IAN 459372 – 2401) ako dôkaz o kúpe.

 Výrobca
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
NEMECKO
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